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AHI'VIOA3BIYHAA MEJUIIUHCKAA TEPMUHOJIOTI'UA: OCOBEHHOCTH
N METO/JbI JEKCUKOI'PA®UPOBAHUSA B CJIOBAPE
TERMINOLOGIA MEDICA POLIGLOTTA

AHIJIOMOBHA MeAHMYHA TepMiHOJIOrisl: 0c00IMBOCTI Ta MeToAM JekcukorpadypaHHsi y cjoBHMKY Terminologia Medica
Poliglotta. CraTTs npucBsdeHa BUBYEHHIO JIeKCHKorpadii aust criemiansaux minet (LSP lexicography) ramysi MeaunuHay, TeopeTnyHi
IIUTaHHS SIKOi € HEeJOCTAaTHBO NOCII/UKEHHMH B JIHIBICTHYHUX CTyAisfX. DOKyC MOCTIIKEHHS 30CEpEePKEHO HAa TEOPETUUHHX 1
MPAaKTHYHUX acHeKTaX aHIJIOMOBHOI MeAWYHOI TepMiHOrpagii 3 3aCTOCYBaHHS CHCTEMHOTO MiAXOmy. Y IOCHIIKEHI OKPECcICHO
TEPMIHOIIONS MEIUIIMHY, IPOAHATI30BaHO OCOOJIMBOCTI CIIOBOTBOPY AHIJIOMOBHOT MEIUYHOI TEPMIiHOJOTi, BHIICHO OCHOBHI
3aBJaHHs Ta MPoOJIeMH MeIuyHOi TepmiHOrpadii, mpoBeaeHO JeKcHKorpadiuHuil aHaniz 6araTOMOBHOTO MEIUYHOTO CIOBHHKA
Terminologia Medica Polyglotta. 3icTaBneHHsI OTpUMaHUX AAHMUX IO3BOJIMJIO BUSIBUTH OCHOBHI NMPUHIUIH, MiJAXOTH Ta METOIH
nepexsagHol TepMiHorpadii, 10 3aCTOCOBYIOThCS P PEECTPALli] aHIIIOMOBHUX MEJUYHUX TEPMIiHIB.

Kniouosi cnosa: anenomosuuil MeOuyHutl mepmit, jeKcukoepagis, 6a2amomoeHuli CLOGHUK, JEKCUKOSPADIUHUL aHali3, MeOudHd
mepminozpagis.

Gordiyenko O. V. English medical terminology: peculiarities and methods of lexicographic presentation in Terminologia
Medica Polyglotta. The article is devoted to the study of specialized lexicography (LSP lexicography) in the field of medicine. For
the first time the main peculiar features of English medical term with the juxtaposition of terminographic principles and methods
have been investigated.

The aim was to reveal terminographic methods which are used for the registration of the structural and semantic features of a medical
term in multilingual medical dictionaries, as an example the most popular among specialists and students dictionary Terminologia
Medica Polyglotta was taken. The study was comprehensive with the use of the following methods: analytical analysis of theoretical
literature published in the framework of English medical terminology, scientific and practical terminography; structural and semantic
analysis of English medical terminology to identify the features and general linguistic characteristics of the medical term; method of
lexicographic analysis for studying the mega-, macro- and microstructures of the dictionary, method of critical analysis of a
dictionary; method of juxtaposition for summarizing the data achieved.

The juxtaposition of all the results of the study allows us to draw the following conclusions. Medical terminology is represented by
term fields combined in anatomical, clinical, pharmaceutical, biological and chemical terminological blocks with various approaches
to its classification. The structural and semantic analysis suggests the main sources of medical term formation. Among them
morphological, syntactic and semantic ways, as well as borrowings from other languages are distinguished.

The analytical study of literature shows, that the main problems of term registration in dictionaries are registration of abbreviations,
acronyms and abbreviations, neologisms, homophones, synonyms, toponyms and eponyms. The lexicographic analysis of
Terminologia Medica Polyglotta shows how such terminography tasks as vocabulary selection, unification and standardization of the
term, accessibility of the material for the user are solved by multilingual terminography tools on the mega-, macro- and microlevels
of the dictionary.

The prospect of the further work is a comprehensive study of other types of dictionaries created in the framework of English medical
termography with the subsequent development of a universal dictionary article that will satisfy the user's needs, depending on their
level of language and terminology proficiency.

Key words: English medical term, lexicography, multilingual dictionary, lexicographic analysis, medical terminography.

HayuHo-TexHuueckuil mporpecc BMecTe ¢ riiodaiau3anueil aHrIMiCKOro si3bika TpeOyloT OT
UCCIIeIoBaTeNe CBOEBPEMEHHOTO M YETKOIO PEIIEHUs psiia BOIPOCOB B Pa3IMUHBIX O0O0IACTAX
3HaHuil. OcoOeHHO HACYITHOU ABIsETCS MpoOIeMa KOMMYHUKAIMK B chepe METUIIMHBI Ha Pa3HbIX
ypoBHsX. JlaHHas o0O0JacTb OXBaTbIBA€T psii TPYAHOCTEH, CBSI3aHHBIX CO CTPEMHTEIbHBIM
pa3BUTHEM MEIULIUHBI, YTO BICUYET 32 COOON MOSABICHHE HOBBIX TEPMUHOB.

Oco0eHHO HACYLTHBIMU SIBJISIOTCS TAKUE CIOXKHOCTH, KK KOHCTPYKTUBHOE U IIPOJYKTHUBHOE
OO0IIEHUE MEXy CIICIMATUCTaMU Pa3HbIX CTpaH M, KOHEYHO K€, KaK CIEICTBUE, Pe3yIbTaTUBHBIC
KOHCYJIbTAllUM M JICYEeHHE MalueHToB. He MeHee BaKHBIM, SBIISETCS KadeCTBEHHOE OOydyeHHeE
CTY/ICHTOB MEIUKOB C Y4ETOM HMX AKTUBHOTO YYacCTHsI CETOJHS B MEXIYyHAapOAHBIX OOMEHaXx,
KOH(EpeHIMIX U clavye KBaTM(UKAIIMOHHBIX dK3aMeHOB Ha aHriuiickoMm si3bike (KPOK, €]IKI,
IFOM, STEP u np.). Bc€ 310 TpeOyeT OT JIMHTBUCTOB, @ B YACTHOCTH OT JIECKCUKOTPadoB, HE TOIBKO
pa3pabOTKM NPUHLIMIIOB CHUCTEMATH3allMM M PETHCTpallud TEPMHUHOB € Y4ETOM OCOOEHHOCTEH
MEIUIMHCKOTO0 TEPMUHA, HO W TPEAOCTABICHHE AAHHOW MH(pOpMAaNMU B JOCTYMHOH (opme s
11000r0 MOJIb30BATENS, B 3aBUCUMOCTH OT €0 YPOBHS SI3blKa M BIIAJEHUS TEPMHHOIOIMYECKHM
anmnapaToM.
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B nuHrBHCTHKE CymiecTBYeT psii pabOT TOCBSIIEHHBIX HCCIEAOBAHUIO OCOOCHHOCTEH
MeauiuHCKOoTo TepmuHa [Abakaposa 2015; Eumnra 2005; 3amusni 2014, 2015; Kyuemesa 2017,
Yepnsisckuit 1984; Dzuganova 2013; Micic 2013; Soler 2007], BonpocoB o01meil JieKkcukorpapuu
[KapmoBa 2010; Bejoint 2010; Hartmann, 2001; Landau 2001; Svensen 1993; Zgusta 1971],
npobnem Tepmunorpadun (LSP lexicography) paznuunsix obmnacteii 3nanuii [Bergenholtz, S. Tarp
1995; Bowker 2006; Karpova 2007, 2009; Nielsen 2009; Sterkenburg 2003], HEKOTOPBIX YaCTHBIX
aCTIeKTOB MEIUIIMHCKOM TepmuHorpaduu [Mamkaesa, 2009; Cmupnona, 2011; Tyrkko 2009; Zipser
2013].

B To e Bpems JaKyHa, TOCBSIIEHHAS PETHCTPAMH AHTJOSI3BIYHBIX MEIUIIUHCKUX
TEPMHUHOB B CJIOBAPSAX Pa3HBIX TUIIOB, OCTAJIACh HE 3aMOJIHEHHOM U JaHHbBIE BOIPOCHI OCTAINUCH 0e3
CHCTEMHOT'O H3Y4YEeHHsI B TEOPETUYECKOM TepMuHorpaduu. Paspemenne naHHON MpoOJieMbl
BO3MOXXKHO C  TIOMOIIBIO  HMCCIEAOBaHHUA  OCOOEGHHOCTEW  MEIUIMHCKOTO TEpPMHHA H
TePMHUHOTpaUUECKUX HHCTPYMEHTOB B KOMIUJIEKCE, KaK B JMAXPOHUHM, TaK U HA CHHXPOHHBIX
cpe3ax MOo3TaIHo.

B npamnHOlf paboTe MBI CTaBUM WeJIbK) BBISIBUTH METOABl U TOJXOABI IEPEBOIHOM
TepMUHOrpauu MpPU PETUCTPALUU CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUX OCOOEHHOCTEH MEIUIIMHCKOTO
TepPMUHA B TMONYJSAPHBIX CPEIU CHEIUATUCTOB U CTYACHTOB MHOTOSI3BIYHBIX MEAUIIMHCKHUX
CJIOBapsAX, Ha MpuUMepe MeauimHckoro cnoBaps Terminologia Medica Polyglotta (TMP). Bwibop
JAHHOTO CIIOBapsi OOYCIOBIEH TE€M, YTO OH HIMPOKO HCIOIB3YeTCS MEIUKAMH, TIEPEBOTUYUKAMU H
cTyaeHTamu B EBpone 6iarogaps ToMy, 4TO OH SIBJISIETCSI aBTOPUTETHBIM HU3JJaHUEM UCTOPUUYECKU U
MPEJICTABISCT UHTEPIPETAUI0 MEAUIIMHCKIX TEPMUHOB Ha BOCHBMU SI3BIKAX (B Pa3HBIX M3JIAHUSX
KOJIMYECTBO SI3bIKOB MEHSJIOCH OT MSTH IO BOCEMHU).

UccnemoBanue HOCHUIIO KOMIUIEKCHBIM XapakTep U MOTPeOOBAl0  HCIOIh30BAHUS
CIIEIYIOIUX METOA0B: aHAIUMUYeCKULl aHaIU3 TEOPETUIECKON JTUTEepaTyphl, U3JaHHONW B paMKax
AHIJIOSN3BIYHOW ~ MEIUIIMHCKOM TEPMUHOJOTHM UM HAy4YHO-TIPAKTUYECKOH TepMuHOrpapuu;
CMPYKMYPHO-CEMAHMUYECKUll ~ aHanu3  AHTIIOSI3bIYHOM  MEAMIMHCKOW  TEPMUHOJOTHH  JUIs
BBISIBJICHHSI OCOOEHHOCTEH W OOIICNTUHTBHUCTHUYECKOW XapaKTEPUCTUKUA MEIAUIIMHCKOTO TEPMUHA;
Memoo Jiekcukozpaghuyecko2o amanuza JUis U3y4€HUs Mera-, Makpo- U MUKPOCTPYKTYp CJIOBaps,
npeuiokeHHbI B paborax Bo. Svensen m O. M. KapnoBoil; memoo xkpumuueckoeo amanusa
cnosaps, paspadboranHeiii R. R. K. Hartmann; conocmasumenvuuviti memoo pmis 0000meHus
MOJIYYeHHBIX JaHHBIX.

HayuHasi HOBM3HAa COCTOUT B TOM, YTO B JIaHHOH CTaThe BIEPBBIE MUCCIEIYIOTCS BOMPOCHI
TePMUHOTPAUUECKON  PETUCTpallMd  AHTJOS3BIYHOTO  MEAWIIMHCKOIO  TepMHHAa C  HX
AKCTpANosAel Ha METOJbl M IMOAXOJbl €ro OMUCAHHS B MHOTOS3BIYHOM TEPMHUHOJIOTUYECKOM
clIoBape ¢ yu€ToM 0COOEHHOCTEH MEIUIIMHCKOTO TEPMHUHA.

O0beKkTOM WuCCIIEIOBaHMS SIBJSETCS AHIJIOS3bIYHAS MEIUIIMHCKas TepMHHOrpadus, a
NnpeaIMeTOM MHOTOSI3BIYHBIN MEPeBOIHON MeTUIIMHCKHIA croBapb Terminologia Medica Polyglotta.
Bri6op o0bekTa M mpenMeTra MOATBEPKAAIOT AKTYAJbHOCTb HCCIIEIOBaHUS, TaK Kak paHee He
ObUTH B (OKYCE HAyYHBIX Pa3bICKaHUH.

[Ipu co3zmanuu croBapsi TepMUHOTpadbl CTaBAT Tepea co00i psij 3amad: oTOOp CIOBHUKA,
VHU(UKALMA W CTaHAApTU3alUs TEPMUHA, JOCTYITHOCTh MaTepHala s agpecara, pa3padoTka
METOJIOB U IOAXO0JI0B, TaK Ha3bIBAEMbIX HHCTPYMEHTOB T€PMHHOTpaduu, Ui pEerucTpaiy Bcex
HEO0OXOIMMBIX JAHHBIX O TEPMHUHE B TEJI€ CIIOBAPs, COTJIACHO €T0 THUIIA.

OUHAIBHBIM ~ OPOAYKTOM  TepMHUHOrpaduu,  SBISETCA  CIOBapHbIA  CIIPAaBOYHUK
ompeAenéHHOW  O0NacTH  3HAHWH, B  HAIEM  CIy4ae  CHEIHAIbHBIA  MEIUIUHCKUAN
TEPMHUHOJIOTHYECKHUI CIOBaphb, IOJI30BATEIEM KOTOPOTO SIBISIIOTCS HAay4dHblEe COTPYIHHUKH,
MEePEBOUUKYU, CTYJACHTHI, TMPAKTUKYIOIIME Bpayl, MAIUEHTHl M I[IHUPOKUNA KPYyr dYHTATENeH,
MHTEepecyromuxcs MeaunuHoi. [Ipu cocraBieHne Takoro ciaoBapsi HY)KHO YETKO ONPEAeNUThCS ¢
TUIIOM CJIOBapsl ¥ €ro IMOJIb30BaTeNeM, YTO MO3BOJIUT pa3paboTarh Hanbojee MOJHYI0 U yI0OHYIO
CIIOBApHYIO CTaThlO, a TAK)KE CaM CJIOBapb C YYETOM €ro CTPYKTYpPHBIX OCOOCHHOCTEH Ha Mera-,
MaKpO- 1 MUKPOYPOBHSIX.
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HccnenoBanue ObUTO MPOBENEHO B 1Ba dTana. BHauane ObLT MpoBeAEH KpaTKUM aHAIU3
0COOEHHOCTEH aHTJIOSI3PIYHOTO MEIULIMHCKOTO TePMHUHA ¢ (POKYCOM Ha TEPMHUHOJOTUYECKUX MOJISIX
SI3BIKA MEJIUIIMHBI U HA CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKIX OCOOCHHOCTSAX MEIUIIMHCKOTO TepMuHa. Jlanee
OBLIT BBITTOJTHEH JICKCUKOTpapuIecKnuid aHanu3 cinoBapss TMP ¢ BBISIBICHUEM TEPMUHOTpahHIECKUX
METOJ0B PErUCTPALIMH TAHHBIX XapAaKTEPUCTUK TEPMHUHA B MHOTOSI3bIYHOM METUIIMHCKOM CIIOBape.

TpaauimoHHO, OMKMCHIBasE MEAUIIMHCKYIO TEPMUHOJIOTHUIO, UCCIIEIOBATENHN Pa3eNsioT e€ Ha
anamomuveckutl (BKIIOYasi TUCTONOTHYCCKHN), KIUHUYeCKULl, (apmayesmuyeckut, OuoioeudecKull
U  Xumuyeckuli — TEPMHHOJOrMYeckue  OIoku, ¢  y4érom Bcero pasHooOpasus U
MHOTOKOMIIOHEHTHOCTH ~ TEPMHUHOIOJNEH  MeAWIMHBL.  JIaHHBIH  NPUHLMUI ~ COOTBETCTBYET
KoM (HUKAIIMY U PETHCTPAllUA TEPMUHOB B aHaTOMHUUYeCKor HoMeHkiarype, MKb (MexmyHapoaHoit
knaccudukanuu 6onesneit), SNOMED CT (cuctemaru3upoBaHHAs METUITMHCKAsT HOMEHKJIATYpa,
CUCTeMAaTH3HPYIOIIas KIMHUYECKHE TEPMHHBI), (papmakomnesx, OMOJOTHYECKUX M XUMHYECKHX
HOMEHKJIaTypax, COOTBETCTBEHHO.

Nmeercs Taxke oOmas kinaccudukanus W Kiaccuukanus o0yacTeid MEIUIMHBI B
COOTBETCTBHH C €€ LEeNIMHU U QYHKIUAMHI HA KAUHUYECKYVIO, NPAKMUYECKVIO U Meopemu4ecKyio, T1e
Mpe/iCTaBJIeHbI 00Jiee y3KHUE MOAPa3IeNIbl KaXk/10i COCTAaBIISIOMIEH.

Jlanee paccMOTpUM OCOOEHHOCTH CO3JAHHS AHTJIOS3BIYHBIX MEIUIIMHCKUX TEPMHUHOB.
Cpenu MCTOYHMKOB HUX 00pa3oBaHUS BBIACHSIOTCA Mop@onocuyecKuti, CUHMAKCUYECKUti W
cemManmuyeckuti cnocobbl, a Tak Ke 3auUMCME06aHUs U3 TPYTUX S3BIKOB.

Mopgonocuueckuti cnocob sBIAETCS HamOoJiee TNPOAYKTHBHBIM W BKJIIOYaeT B ceOs
CIIEYIOIINE CIIOCOOBI TEPMUHOOOPA30BAHMS:

. CO37JaHNE TEPMUHOB Ha OCHOBE I'PEUECKUX M JATUHCKUX TEPMHHO3JIEMEHTOB

. apdukcanms (npedukcanus, cypdukcanys), UHOrIa C aCCUMUIALUEH TIACHBIX U
COTJIACHBIX

. COEZIMHEHHUE OCHOB M 00pa30BaHUE CIOKHBIX CJIOB

. cyOCTaHTHBaNNs MPHIaraTeIbHbBIX

. ab0peBuanys (a60peBUaTypbl, AKPOHUMBI)

. COKpAIICHUS.

Cunmakcuueckuii cnoco6 00pa3oBaHHE TEPMUHOB CIIOBOCOYETAHUN TOCPEICTBOM
CIIeNYIONUX HanOoJiee YaCTOTHBIX KOHCTPYKIMM: cymi+cyn (Stoerk blennorrhea), cyni+cyni+cyin
(erythrocyte  sedimentation  rate), upunar+cymi (diabetic  lipemia), TpuIar+cym-+cyug
(antihemophilic human plasma), cymi+npunar+cyi (Gesell developmental schedule)).

Cemanmuueckuti  cnoco6  oroOpaxaercs 0Opa30oBaHHEM TEPMHUHOB  IOCPEICTBOM
pacimvpeHus] Wik CY)KEHHsI 3HAYCHHS CJIOBA, & UMEHHO MeTa(pOpHYECKH WM METOHUMHYCCKHUM
MEPEHOC 3HAYCHUS TEPMHHA.

3aumcmeosanuss W3 JAPYTHX SI3BIKOB SIBIISIETCSI HE MEHE TMPOMYKTHBHBIM CIIOCOOOM
0o0pa3oBaHMs AHTJIOSI3BIYHBIX MEIUIIMHCKUX TEepMUHOB. Hamboliee aKTMBHO HCTOPUYECKH — U3
JATUHCKOTO, TPEYECKOT0, EBPOIEHCKUX SA3bIKOB ((hPAHITy3CKOTO U HEMEIIKOT0), a TAK)KE BOCTOYHBIX
SI3BIKOB, T.K. B HAaIllM JHU HAOIIOaeTCs TCHACHIUS MOSBICHUS SAMOHCKUX TEPMHUHOB B QHTJIHICKOM
SI3BIKE MEITUIHBI.

Uro kacaeTcst BOMPOCOB JIeKCUKOSPADUYECcKOl npe3eHmayuu METUIMHCKUX TEPMHHOB, TO
OCHOBHBIMH TPOOJIEeMaMH TpU (UKCAIMUA AHTIIOSN3BIYHOTO MEIUIIMHCKOTO TEPMHHA B CIIOBapsX
SBIISIIOTCSL METOJIBI pETUCTpaly abOpeBuaTyp, akpoHUMOB U cokparuenuii (OSA(obstructive sleep
apnoea), S1 (first heart sound), 5-HT (5- hydroxytryptamine)); HeosorusmoB (comorbidity,
exoskeleton, multidrug resistance); oMopHOB (clioBa ¢ TepMUHOdIIeMeHTamMu dys/dis, haem/hem,
hydro/hidro, poly/poli); cunonumoB (clotting/coagulation, zoster/shingles); Tonoaumos (Crimean—
Congo hemorrhagic fever, Ebola virus) n snonumoB (Descemet membrane, Ebsteine angle,
Hennenbert sign). JlanHbIN psA Mpo0OJIeM HE SBIISICTCS HCYEPIBIBAIOIITNM, K HEMY MOXHO J00aBUTH
PETUCTPALMIO MPABOMKICAHUS, TPAHCKPUIIIIUY, YIAPSHHSI U JAPYTUE CIOKHOCTH, CBS3aHHBIE KaK C
ATHMOJIOTHEH, TaK M ¢ MHOTO3HAYHOCTHEO MEJUIIMHCKOTO TEPMHUHA.
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Jlist paccMOTpeHUsT METOI0B TEPMUHOTPAPUPOBAHUS JAHHBIX BOIMPOCOB B MHOTOSI3BIYHBIX
CIIOBapsAX MeperneM K Jexcukoepaguueckomy ananusy n3naanuii cinoaps TMP 6 ouaxponuu m na
CUHXpOHHBIX cpe3ax. VIccienoBaHWe WM3JaHUN JAHHOTO CJOBapsi B JUAXPOHUU IOKa3ajio, 4YTO
naHHas pabora BmepBble OblIa cosmaHa, kak Terminologia Medica Polyglotta: A Concise
International Dictionary of Medical Terms B 1890 mnon penakuueii Teomopa Maxkcsenna
(Dr. Theodore Maxwell) coBmecTHO m3narenscTBamu B roponax Jlonaon, Ilapmwk, Ounanenshus
(London : J. & A. Churchill ; Paris : G. Masson; Philadelphia : P. Blakiston) Ha cemu si3bikax
(JIaTUHCKUH, aHTTIMACKUH, QPaHITy3CKUM, HEMEIKUH, UTAIbSTHCKUM, UCTTAHCKUH, PYCCKHIA).

[Mocnenyromue nepensaanus 6putn o penakuueit ['eopru 1. Apnaynosa (Dr. med. Georgi
D. Arnaudov) u Iletrun Apnaymosoit (Petia Arnaudova) wuszmarenscTtBoM B bonrapum (Sofia :
Medizina i Fizkultura) B 1964, 1979, 1992 rogax mom TeM K€ Ha3BaHHEM, HO C J00aBIICHHEM
nepeBoaa Ha Oonrapckuid sI3bIKk U UckiounB ucnanckuii. C 2003 roga B CBET BBIXOJUT CIIOBaph
New medical polyglot and eponymic terminology mopn penakuueir I1. ApnaynoBoit (mouepu
I'. /1. ApraynoBa, U3BECTHOTO TEOPETHUKA U MPAKTHKA B 00JIACTH MEIUIIMHBI) C MEPEU3JTaHHEM B
2005. B mocnennem u3manuu 2012 rojga Ha3zBaHUE clioBapst u3MeHWIOCh Ha Terminologia Medica
Polyglotta, Eponymica et Acronymica (Ha3BaHWE Ha JJATHHCKOM).

[TepBoe uznanue TMP (1890) cocTOUT W3 OAHOTO OCHOBHOTO MHOTOSI3BIYHOTO CJOBaps,
KOTOpBIM HMeeT anaBUTHOE IOCTPOCHUE, CO CIIOBAPHBIMU CTaThsIMH, HUMEIOUIMMH IPOCTYIO
HEUHTETPUPOBAHHYIO MHKPOCTPYKTYpPY (MEpEeBOJI MEIUIMHCKOTO TEPMUH MOAAETCS B OJHOM
3Ha4YeHHW 0€3 MPOM3BOJHBIX). TEepMHH TNEPEeBOIUTCS B CJIOBApPHOW CTaThe C (PaHITy3CKOTO
(KTI0YEBOM SA3BIK CJIOBapsl) HA JIATUHCKUW, AHTJIMHUCKUNA, HEMELKWUW, WUTaIbSHCKUN, MCHAHCKHI,
pycckuil si3pIku. B mocneayronmx nepensnaHus oomas CTpykTypa U METOI0JIOTUYECKUE TTOIXOIbI
K OpraHM3alliy €ro Mera-, MaKpo- U MUKPOCTPYKTYP CYILIECTBEHHO U3MEHUIHUCH.

Tak, B m3ganusx 1964 u 1979 romnos Mbl HaOJIIOAa€M, YTO CIOBAPh COCTOUT W3 OCHOBHOTO
(00111eT0) MHOTOSI3BIYHOTO CJIOBAps, ACPUHHUIIMH KOTOPOTO HMEIOT CIOKHYIO WHTErPUPOBAHHYIO
MUKpPOCTPYKTYpY (CllOBapHasi CTaThsi BKJIIOYAeT HE TOJIBKO TIEPEeBOJ, a MPOU3BOAHBIE U
STUMOJIOTHIO) W JBYS3BIYHBIX CJIOBAapell ykaszareled ¢ MPOCTBIMH HWHTEIPUPOBAHHBIMHU
CTPYKTypaMu.

Octa"oBuMcs TOAPOOHO Ha .J1ekcukozpaghuyeckom awaniuze 4deTBépToro wusnanus TMP
(1979), xak OTHOM W3 TIPUMEPOB JAHHOU JIeKCUKorpadudeckon Tpaauiuu. CioBaph NMpeaHa3HaueH
JUIsL Bpadei, HAy4YHBIX COTPYJHUKOB, CTYJEHTOB MEIUKOB, MEPEBOJYMKOB, MEIUIIMHCKUX
paboOTHUKOB, PaOOTHUKOB MEIUIIMHCKUX H3AaTenbcTB. Llenbio croBaps sBiseTcs 00€CredyuTh
aJICKBATHBIN MEPEBOJ] MEIUIIMHCKIX TEPMUHOB, JIaTh KPAaTKOE TOJKOBAHUE WJIM ONKMCAHUE TTOHITHH,
OOBSICHUTH STUMOJIOTHIO, TIOMOYb HAy4YUTHCS MPABUIHHO MHCATh U MPOU3HOCHUTH MEIULUHCKHE
tepMuHbl. O0bEéM cnoBaps 10000 meauumHCKUX TepMHHOB. Jlekcukorpaduueckass ¢opma
CJIOBapsl — CHEUaIbHbIA (TEPMUHOJIOTUYECKU) MHOTOSI3bIYHBIN CJIOBapb. MIcTOUYHUKAMK cioBapst
MOCIY)KUJIa MEIUIIMHCKAs NuTeparypa (MoHorpaduu, y4eOHHWKH, TEPUOJUYECKUE HU3JAHUs) H
MEePEeBOJHBIE CJIOBApU JIATHHCKOTO, T'PEUECKOro, PYCCKOTo, AaHTIUHCKOro, (paHIy3CKOro u
HEMEILIKOTO SI3BIKOB.

Mezacmpykmypa cioBapsi COCTOUT U3 00CI08APHOU YAcmu, THIE JaHbl MPEIUCIOBUS,
uH(pOpMaNUs IS TOJIB30BATEINS, U, HEITOCPEACTBEHHO, CI08HUKA, KOTOPBIA COCTOUT U3 5 4acTeii:
ocHosHOU cnosapsb (1. TATHHCKO-PYCCKO-aHTIIO-(DPaHIy3CKO-HEMEIKUNW) U Cr108apu yKasameiu
(2. pyccko-naTUHCKUN, 3.  AHIJIO-PYCCKO-JIATUHCKHUM, 4.  (paHIy3CKO-pYCCKO-TATHHCKHIA,
5. HEMEIIKO-PYCCKO-JIATUHCKUH). B docrosaproii yacmu nano npeaucioBue, HATMCAaHHOE aBTOPOM,
c oOmelt xapakTepucTHKOM cioBaps. [lamee wunér moApoOHBIN pa3fen, ONMUCHIBAIOIINN, Kak
M0JIb30BAThCS CIOBAapEM: CTPYKTypa cioBaps, OTOOp TEPMUHOB, aHATOMUYECKHE HOMEHKJIATYpHI,
SMOHUMHUYECKUE TEPMUHBI, POJA U TNk, OSTUMOJOTHUSA, OTCHUIKM, HAMKUCAHUE TEPMHUHOB,
COKpamlleHus: ¥ Hu@pbl, NpuMedaHus. 3areM UAET KpaTkas XapaKTepUCTHUKa JaTHMHCKOIO U
IpeYecKoro TepMUHA, TaOJIUIAa COKpAIICHUI Ha S3BIKaX CJIOBaps, 3HAKH M CIHCOK JUTEPATYypPHI,
MCIOJIb30BAHHOI MU COCTaBIeHUHU cioBaps. [lociecnosapras 4acTb OTCYTCTBYET.
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Ananuz makpocmpykmypol TMP 1i0Ka3an, 4TO OCHOBHOU C108Apb WU ClO8Apu yKazamenu
TECHO CBSI3aHbl MEXAY COOOH, B HUX HCIOJNB3YIOTCS €IUHBIE CHUCTEeMbl MOMET W 3HakoB. Oba
clioBapsi UMEIOT  an(aBUTHOE TMOCTPOEHHME C  BKJIIOYEHHEM B  CIIOBApHYIO  CTaThlO
SHIMKJIONENYECKOH UWHGOpMaluK, WUIIOCTPAlUd OTCYTCTBYIOT. B crosnux  BKIIOUEHBI
O0IIEeMEeTUIIMHCKUE TEPMHUHBI, Ha3BaHUS OOJE3HEW M MAaTOJIOTMYECKUX COCTOSHUHM, CHHIPOMBI,
SNOHMMBI, Haubonee ymnorpedbutenbHble cokpamieHus. CloBapHble BBOJbBI IMPEACTABICHBI
TEPMHHOIEMEHTaMU, CYLIECTBUTENIBHBIMH, IpujaraTeabHbIMH, ab0peBuaTypamu u
TEPMUHOJIOTUYECKHMH CIIOBOCOYETAHUAMHU. B cioBape HCHONIB3YIOTCS TNEPEKPECTHBIE CCBHUIKH,
KOTOpBIE OTCBUIAIOT YHUTATeNsl K ONpeNeJ€éHHOMY TEpMUHY Ha €ro ainpaBUTHOM MeECTe.
YnorpebneHne 3HAKOB, COKpAIIeHWH W LHU(p CYIMIECTBEHHO COKpaIlaeT o00BEM coBaps, UX
MCIOJIb30BaHUE HE COCTABIISCT TPy, TaK KaK MOAPOOHO OOBSICHEHO B IIPEIUCIIOBHH.

Mukpocmpykmypa  ocHOBHOro cioBaps TMP  xapakTepusyercs, Kak CJOKHas
uHTerpupoBanHas. (CIIOBapHYl0 CTaTbl0 OTKpBIBA€T CJIOBApHBIM BBOJ, IPEICTaBIISIFOIIMM
MEIULMHCKOE IMOHATUE HA JIATUHCKOM SI3bIKE C IOCJENYIOLIEH €ro MHTEpIpeTalueld Ha PyCCKUM,
aHIIMACKUHN, (PpaHIly3CKUN M HEMEUKHH S3bIKU. 3ariaBHOE CIOBO BBOAMTCS JKUPHBIM HIPU(PTOM B
CBOCH HauaabHON (PopMe, COOTBETCTBEHHO €r0 IMPaBONMCAHHMIO B HOMEHKiarypax (bazembckoid,
Wenckoit u Iapmxckoii) Ge3 yka3aHus ymapenus. JIIsi CYIIECTBUTENBHBIX yKA3aHbl OKOHUAHHS
POIMTENBHOIO MajeXa W poj, I MpUIAraTelbHbIX — pPOJOBBIE OKOHYAaHMS. B HEKOTOphIX
ne(UHUAIIUSAX B KBAJAPATHBIX CKOOKAX yKa3bIBACTCS STUMOJIOTHYECKas MHPOpMaIus (Ha rpedecKkoM
WM JIATUHCKOM s3blKax). Jlaymee cieayer pycckas TPaHCKPUIILHS, PYCCKUN HSKBUBAJIEHT WU
3HaUEHUE TEPMUHA, CHHOHUMHYECKHE COOTBETCTBUS, €CJIU TAKUE UMEIOTCS, B MOPSIIKE YACTOTHOCTH
UX yIOTPEOJICHUS B PYCCKOM.

MHOro3Ha4HOCTh TEpMHHA NOJAETCS B ITOM Ke CIOBapHOW cTaThe MOJ apaOCKUMHU
nudpamu. 3aBepiaeT CIOBAPHYIO CTaThIO MEPEBOJ HA AHTJIMHUCKWN, (PpaHIy3CKUHA W HEMEIKHUI
A3BIKM C YKa3aHMEM CMHOHHMMOB IIpH UX Hanuuuu. [Ipu peructpannu 3oHMMOB B PyCCKOS3BIYHOM
TOJIKOBAaHWH BCTPEYAOTCS 3JIEMEHTHI HHUMKIONEAN3ALHUNA CIOBAPHOM CTaTbH, IIPEICTABIICHHbBIE
KpaTKON HCTOPUUYECKOH cripaBKOii 00 aBTOpE (MIEPBOOTKPHIBATEIIE) TEPMHHA.

Pucynox 1
Ilpumep cnoeapnoti cmamvu ocnognozco crosaps TMP

cancer, -cri, m [xapxivo¢ karkinos pak]:
(r) xanuep — 3JIOKayeCTBEeHHas OI'IYXOJII:.
B HacTHOCTH pak (carcinoma*), '
€. aquaticus [aquaticus Boaumii, ‘BJIax-
HBIH]: — noma.
cancerogenes, carcinogenes, gen. -is [can-
cer - -yswig -genes* npouclIe JuHuii]:
(r) xanueporenmuwbiii, KAPDUHHOTeHHBIH
BLISBIBAIOMHH Pa3sBHTHE PaKOBOI Oy XOJIH;
Kanyepozennwe eewecmeaq: MOJIH L HKIHY-
Hble yraesoabl, KaMeHHOYTroJabHas CMOJ a
AE€roTh, MBIIBAK, aMHHOCOEAHHEHH 51 apoua:
'r;;,ecxpro Psiia, HHKKeNb, TOPHI, Me30TO-
pr AYUH .(_pgawreuranue. PaaiHOaKTHBHBI®,
. Bble, HHPpakpacHsie) u T.1.

nogenic, cerogenic.
karzinogen, a5

kanzero-
) - carcino-

Mukpocmpykmypa cnosapeii ykazamenei TMP 3HaYMTENBHO TPOIIE B CPABHEHHHU C
OCHOBHBIM CJIOBapéM U XapaKTEpHU3yeTCs, KaKk MmpocTas MHTerpupoBaHHas. C 3arjaBHbIM CIOBOM
noaaércsi TONbKO MH(GOpMaLug O poje AJs CYIIECTBUTENbHBIX, NMpHIIaraTelbHbIe MpPeACTaBICHBI
TOJIBKO B MYXCKOM poje. B cocTaBHBIX TepMHHAxX poj 0003HAYaeTcCs, €CIM TEPMHHBI JAaHBI BO
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MHOKEeCTBEHHOM 4mcie. [lanee crienyer mHTEpIpeTanys TEPMUHA Ha SI3bIKE MEPEBOJA, ¢ yUETOM

MHOTO3HAYHOCTH M COYETaeMOCTH. HEKOTOpble CIIOBapHBIE CTATbU BKIIIOYAIOT JIOTIOJHUTEIIEHBIC

MOABOIBI [T (PUKCAIIF MHOTO3HAYHOCTU. HEKOTOpBhIe HOMOIHUTENBHBIE BBOIBI HIMEIOT HHBEPTHOE

pacIioyio)KeHNEe C MENbI0 DKOHOMHH MecTa, B TOM Cllydae, €CIId TEepPMHUH IyOnupyercss B
CIIOBOCOYECTAHHH.

Pucynox 2

IIpumep cnosapHou cmamvu aH210-pyCCKO-IAMUHCKO20 closaps ykasamens TMP

cancer, n: pak, KapuuHoma —» carcinoma.

—, endothelial: snfoTesnnoma, 3HAOTeNHAIbHAR ONY-
Xonp —> endothelioma.

—, epithelial: snutennoma, pak Koxu — epithelioma.

—, fibrous: pu6posubiii, uau TREpALIK, paK, CKHPP —
skirrhus. -

—, green: XxJ0poaHM¢poCapKoMaTo3, XJopoma —>
chloroma.

—, water: BoasiHOl pak, Homa - noma.

cancerogenic: KaHUEpOreHHbIH, KapLUHHOreHHb —>
cancerogénes (carcinogenes).

Cancerous: KapuWHOMAaTO3HbIH, PaKOBHI — carcino-
matosus.

CrnoBapu, Bbimenmue yxe B 21 Beke (Hampumep, Terminologia medica polyglotta,
eponymica, acronymica; latinum, balgarski, russkij, english, francais, deutsch, espaiiol (2005))
COCTaBJICHbl HA OCHOBE MAaTEpHUaJOB MPEAbIAYIIUX HM3AaHUNA C pacIIMPEHHEM CJIOBHHMKA HOBOM
MEAUIIMHCKOW TEPMHHOJIOTHEH, HO HE UMEIOT CYIIECTBEHHBIX U3MEHEHUIN CO CTOPOHBI CTPYKTYPBI
cioBapsi.

ComnocraBneHne BCeX TONYyYEHHBIX pPE3yabTaTOB WCCIEAOBAHUS TIO3BOJSIOT CJENaTh
cleqyolye  BbIBOABL.  MeaunMHCKas  TEPMUHOJIOTHSI  NPEICTaBI€HAa  TEPMHUHOIOJSIMH,
O0OBETMHEHHBIMI B AaHATOMHYECKHH, KIMHUYECKUH, (apMarieBTHUECKUd, OWOIIOTUYECKUU U
XUMHYECKUH TEpMUHOJIOTHYECKHE OJIOKM C pa3MuHBIMH MojaxonaMu B kiaccupuxaruu. Cpeau
crioco00B 00pa30BaHUsl AHTIIOS3BIYHBIX MEIUIIMHCKUX TEPMUHOB HauOoliee MPOIYKTHBHBIM
ABIIAETCS MOP(OIOTUYECKUH, HAPSIAY C CHHTAKCMYECKHMM U CEMaHTHYECKUM. 3aMMCTBOBAaHHUS U3
JIPYTUX SI3BIKOB, B CBOIO OYepelb, HE MEHEe MPOAYKTUBHBIA HCTOYHHK, MPUHUMAs BO BHUMAaHHE
IPEKO-JIATUHCKYIO TPAIUIUI0 OO0pa30BaHMs MEIUIIMHCKOTO TEPMHHA W HCTOPHUIO AHTJIMICKOTO
SI3BIKA.

Jlexcuxorpaduueckuii ananms cioBapst Terminologia Medica Polyglotta moka3an, 4To Takue
3aJaun  TepMHUHOrpaduu, Kak OTOOp CJIOBHMKA, YHH(UKALMS M CTaHIApTH3AIMs TEpMHUHA,
JOCTYIHOCTh MaTepuaja AJis ajgpecara MpH PETUCTPallid BCEX OCOOCHHOCTEH aHTJIOSI3BIYHOTO
MEAUIIMHCKOTO TEPMUHA YCIEIIHO PEMIAl0TCd WHCTPYMEHTaMU MHOTOS3BIYHOW TEpMUHOTpA(UH.
Ha ypoBHe Mmeractpyktypsl — HUHGOpMalMOHHO €EMKasi  JOCJOBapHas YacTh, MapalljielibHas
perucrpanusi TEPMUHOB B OCHOBHOM CJIOBape W CJOBapsAX ykazarensx. Ha makpoypoBHe —
angaBUTHOE IMOCTPOCHHE, YHITUKIIONEANYECcKass HHPpopMaIus, yrmoTpedieHne 3HaKOB, COKpaIICHUH,
mudp, TOMET U TEPeKpECTHBIX CChUIOK. Ha ypoBHE MHKPOCTPYKTYpBl — BKJIIOYCHHE
rpaMMaTHYECKUX XapaKTePUCTHUK, STUMOJIOTUH, JOTIOJTHUTEIbHBIX BBOJIOB.

IlepcniekTUBOIl nanbHeIIEH pabOTHl SABIAETCS KOMIUIEKCHOE M3Y4YE€HHE Mera-, Makpo- U
MUKPOCTPYKTYpP CJIOBapHBIX CIIPABOYHUKOB JIPYIHX THUIIOB, CO3JAHHBIX B paMKax aHTJIOSI3bIYHON
MEIUIUHCKOW TepMUHOrpaduu ¢ MOCIeayIonlel pa3paboTKON yHUBEPCAIbHON CIIOBApHOW CTaThU
YIOBJIETBOPSIOLIEH MOTPEOHOCTH MOJIb30BATENS B 3aBUCUMOCTHU OT €T0 YPOBHS BIIQJICHUS SI3BIKOM U
TEPMUHOJIOTUEN.
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